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Tipo
Type
Typ

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONEN mm

D H L F

Carico max.
compressione

durezza 45°÷70°Sh.
Max. compression load
hardness 45°÷70°Sh.
Max. Belastungsdruck

Härte 45°÷70°Sh.
(kg.)

TFGP2225

TFGP4030

TFGP4060

TFGP4530

TFGP6060

TFGP7570

TFGP9583

TFGP125100

22

40

40

45

60

75

95

125

25

30

60

30

60

70

83

100

18

23

23

23

33

37

44

47

6

8

8

8

12

12

16

16

35÷70

70÷150

70÷150

90÷180

180÷360

220÷450

400÷600

600÷900

Tipo
Type
Typ D H L F S

TFGS1215/7

TFGS2520/10

TFGS2520/17

TFGS3020/24

TFGS4030/19

TFGS4030/27

TFGS5030/30

TFGS7540/50

12

25

25

30

40

40

50

75

2÷5

10÷20

15÷30

25÷50

30÷60

35÷70

40÷80

110÷220

15

20

20

20

30

30

30

40

10

18

18

20

18

18

30

40

5

6

6

8

8

8

10

12

7

10

17

24

19

27

30

Strumentazioni
Piccole macchine in genere
MotorI elettrici
Radiatori
Motori automobilistici.

Messgeräte
Instrumentierung
Kleine Maschinen im allgemeinen
E-Motoren
Kühler
Kraftfahrzeugmotoren.

Measuring instruments
Instrumentations
Small machines in general
Electric engines
Radiators
Automobile engines.

Tipo

Type

Caratteristiche / Features / Merkmale

Assiale / Axial / Axial Radiale / Radial / Radial

Freccia / Deflection / Pfeil Freccia /Deflection / PfeilD A B C E F S
(daN) (daN)*45° 60° *70° *45° 60° *70°

CTF3610

CTF3608

CTF5013

CTF6013

36

36

50

60

8,5

16,6

16,5

20,5

12

16,6

20

24

18

20

23

27

10

8

13

13

4

3

9,5

10,5

1,5

1,5

1,5

1,5

115

110

220

370

1,9

1,5

2,5

2,6

1,2

0,9

1,5

1,5

0,8

0,6

1,0

1,0

25

20

45

70

4,2

3,1

5,0

5,3

2,5

1,9

3,2

3,2

1,7

1,2

2,1

2,1

I collarini possono essere sollecitati a
compressione o a taglio. Vengono

montati in coppia precompressi, l’uno
contrapposto all’altro; in tal caso

sono pure adatti a contrastare
elasticamente le sollecitazioni 

Usati come supporti motore, cabine,
settore automobilistico.

For applications requiring a significant difference
in stiffness between vertical and horizontal direction of
loading. Travel is limited in both directions by rubber in
compression which provides snubbing.
For vehicular and industrial applications to support.

Usati per proteggere le strutture
sottoposte a carichi importanti.

Usati inoltre come piedi
d’appoggio e fine corsa.

These shock-absorbers are
used under important loads.

Also used as feet and stroke-end.

Die parabolförmigen
Schwingungsdämpfer auf

Grund derer bezeichnenden
Form erlauben die Stoss-Absorption

sowie die leichter Stösse.
Sie können daher als Puffer,

End-Schaltungen, Aufnahmestifte
und Begrenzer zu allen

waagrechten und senkrechten
Verstellungen angewandt werden.

CARICO ASSIALE
AXIAL LOAD
AXIAL BELASTUNG

CARICO RADIALE
RADIAL LOAD
RADIAL BELASTUNG

CTF3610M1 36 10,2 12 18 10 4 1,5 115 1,9 1,2 0,8 25 4,2 2,5 1,7

CTF6030# 60 21 24 27 30 4 1,5 450 3,5 3,0 2,0 110 6,5 5,0 3,5

50

Carico max.
compressione

durezza 45°÷70°Sh.
Max. compression load
hardness 45°÷70°Sh.
Max. Belastungsdruck

Härte 45°÷70°Sh.
(kg.)

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONEN mm

(*) A richiesta - On request - Auf Nachfrage

Typ

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONEN mm

(#) CARICHI e CEDIMENTI TEORICI - LOADS and DEFLECTIONS NOT VERIFIED

PARACOLPI TFGP - BUFFERS TFGP - PUFFER TFGP

ANTIVIBRANTI SGOLATI TFGS - BUFFERS TFGS - PUFFER TFGS

COLLARINI - SAFETIED MOUNTS - RINGELEMENTE

 di trazione.

www.treeffe.com
mailto:mail@treeffe.com

